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Vita sanctorum decus angelorum
Hymnus Paschalis

Satz: nach Johann Crüger 1640
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2. Tu tuo laetos famulos trophaeo /
nunc in his serva placidis diebus, /
in quibus sanctum celebratur omnem /
Pascha per orbem.

3. Pascha, quo victor rediens ab imo /
atque cum multis aliis resurgens, /
ipse susceptam super alta carnem /
astra levasti.

4. Nunc in excelsis dominus refulgens, /
et supra coelos deus elevatus, /
inde venturus homo judicatus /
denuo judex.

5. Corda tu sursum modo nostra tolle, /
quo patri dexter resides in alto, /
ne resurgentes facias in ima /
praecipitari.

6. Hoc pater tecum, hoc idem sacratus* /
praestet amborum, pie Christe, flatus, /
cum quibus regnas deus unus omni /
jugiter aevo.
* Textvariante Magdeburg 1613 (s.u.): simul et sacratus
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Übertragung

1. O Leben der Heiligen, o Zierde der Engel, o Leben aller Gläubigen,
Christus, der du sterbend der Gehilfenschaft des Todes entkamst:

2. Beschütze Du deine Jünger, die sich über Deinen Triumph freuen, in diesen friedvollen Tagen,
in denen auf der ganzen Welt das heilige Osterfest gefeiert wird.

3. Am Ostermorgen, da du als Sieger aus den Tiefen der Hölle zurückkehrtest und mit vielen anderen
 auferstandest,
hast du deinen irdischen Körper über die Sterne erhoben.

4. Nun glänzt du als Herr in der Höhe und bist als Gott über die Himmel erhoben;
von dort wirst Du, einst als Mensch verurteilt, kommen als Richter.

5. Erhebe unsere Herzen in die Höhe, wo du zur Rechten des Vaters sitzest,
und stürze uns nicht, wenn wir auferstehen, in die Hölle.

6. Das gewähre uns, o Christus, mit dem Vater und dem heiligen Geist,
mit denen du als einiger Gott regierst immer und in alle Ewigkeit.

Text: Anonym überlieferter lateinischer Hymnus für das Osterfest. Übertragung: Burkard Rosenberger mit freundlicher

Unterstützung durch Dr. Henning Dreyling. – Melodie: Nach dem lateinischen Hymnus (s.u.). – Satz: Burkard Rosenberger

nach Johann Crüger, Newes vollkömliches Gesangbuch (1640), Nr. 66. Bei Crüger sind lediglich der Cantus firmus sowie der

(unvollständig bezifferte) Bass überliefert. Für die vorliegende Ausgabe wurden deshalb die Bezifferung vervollständigt und

die Mittelstimmen ergänzt.

Lateinischer Hymnus
Quelle: Cantica Sacra, Quo ordine Et Melodiis, Per Totius anni curriculum, in Matutinis & Verspertinis, itemq[ue] intermediis

precibus cantari solent [...] Metropolitana Magdeburgensi Ecclesia [...] – Magdeburg : Bezelius, 1613. – S. 584f. – VD17

14:684027E.
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